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Předmluva

Tento dokument (EN 13121-3: 2008) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 210 „Sklolaminátové
nádrže a nádoby“, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do prosince 2008 dát status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu je nutno zrušit nejpozději do prosince 2009.

Je věnována pozornost možnosti, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. CEN (nebo CENELEC) nebude odpovídat za zjišťování některých nebo všech
takovýchto patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky Směrnice (Směrnic) EC.

Vztah tohoto dokumentu ke směrnici (směrnicím) EC je uveden v informativní příloze ZA, která je
nedílnou součástí tohoto dokumentu.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyška, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Úvod

Evropská norma EN 13121 sestává z následujících částí pod společným názvem „Nadzemní
sklolaminátové nádrže a nádoby“.

Část 1: Výchozí materiály – Technické a přejímací podmínky●

Část 2: Kompozitní materiály – Chemická odolnost●

Část 3: Návrh, výpočet a provedení (tato norma)●

Část 4: Dodávání, instalování a údržba●

Tyto čtyři části společně určují odpovědnosti výrobců nádrží nebo nádob a materiálů používaných při
jejich výrobě.

Část 1 této evropské normy specifikuje požadavky a přejímací podmínky pro výchozí materiály –
pryskyřice, tužidla, termoplastické vyložení, vyztužující materiály a aditiva. Tyto požadavky jsou nutné
pro stanovení vlastností chemické odolnosti, určené v části 2 a mechanických, tepelných
a konstrukčních vlastností, určených v části 3. Společně s výrobními zásadami, stanovenými v části
3 a s požadavky a přejímacími podmínkami pro výchozí materiály je zaručeno, že nádrž nebo nádoba
bude splňovat výpočtové požadavky. Část 4 této evropské normy specifikuje doporučení pro
dodávání, zacházení, instalování a údržbu sklolaminátových nádrží a nádob.

Návrh a výroba sklolaminátových nádrží a nádob zahrnuje řadu různých materiálů jako jsou
pryskyřice, termoplasty a vyztužující vlákna a řadu různých výrobních metod. Předpokládá se, že
nádrže a nádoby vyhovující této evropské normě by měli vyrábět pouze výrobci, kteří jsou
kompetentní a vhodně vybaveni pro splnění všech požadavků při používání materiálů vyrobených
kompetentními a zkušenými výrobci materiálů. 

Kovové nádoby a nádoby vyráběné z jiných izotropních homogenních materiálů jsou vhodně



konstruovány na základě dovoleného namáhání, stanoveného z naměřených hodnot pevnosti
a tažnosti. Naproti tomu sklolaminát je vrstvený materiál, vyráběný postupnou aplikací jednotlivých
vrstev vyztužení. Výsledkem je množství typů možných kombinací typů vyztužení, které budou
splňovat strukturální požadavky na jednotlivý případ konstrukčního provedení. Toto dovoluje
konstruktérovi volit laminátovou konstrukci nejvhodnější pro možnosti výrobce a tím cenově
nejvýhodnější.

Uvažuje se, že struktura vrstveného skelného laminátu je považována za skelnou výztuhu poskytující
tuhost a pevnost požadovanou pro odolávání mechanickým zatížením. Rovněž jelikož je množství
skelné výztuhy nejsnadněji stanovitelné hmotností, hmotnost skla na jednotku plochy (m) je
používaná místo tloušťky při stanovení mechanických vlastností, tedy pojem napětí a modulu
pružnosti je nahrazen jednotkovou pevností (U) a jed-
notkovým modulem pružnosti (X), definovanými v tabulce 1.

POZNÁMKA Pro převedení jednotkového zatížení nebo jednotkového modulu na napětí nebo případně
na modul pružnosti, může být jednoduše U a X poděleno t, kde t je tloušťka na hmotnost skla a na
jednotku plochy vrstvy nebo uvažovaného laminátu.

1 Předmět normy a rozsah platnosti

Tato evropská norma uvádí požadavky na návrh, výrobu, kontrolu, zkoušení a ověřování
sklolaminátových nádrží a nádob s termoplastickým vyložením nebo bez něho pro uskladňování
a zpracovávání tekutin, vyráběných dílensky nebo na místě provozování, provozované jako beztlakové
nebo tlakové do tlaku 10 barů, používané jako nadzemní.

Označení nádoby a nádrže používané v této evropské normě zahrnuje odbočky do místa připojení na
potrubní systém nebo na jiné zařízení pomocí šroubového spojení a podpor, konzol nebo jiných
přípojek napojených přímo na skořepinu. Kromě definitivních požadavků normy požaduje tato
evropská norma rovněž úplné dokumentování položek v kapitole 5.

Tato evropská norma zahrnuje nádoby a nádrže vystavené teplotám mezi –40 °C a +120 °C.

POZNÁMKA Je možné, že později by mohla technologie pryskyřice umožňovat používání nádrží
a nádob pro provozní teploty nad +120 °C. Pokud by nastala taková situace a výrobce by si přál
využít tuto výhodu, potom musí být dodrženy všechny požadavky této normy a takové nádrže
a nádoby musí být konstruovány pouze v souladu s pokročilými metodami uvedenými v 7.8.3.

Z platnosti této normy jsou vyloučeny:

nádrže a nádoby pro přepravu tekutin;●

podzemní uskladňovací nádrže;●

kulové nádoby;●

nádoby a nádrže nepravidelných tvarů;●

nádrže a nádoby s dvojitou stěnou;●

nádrže a nádoby vystavené nebezpečí výbuchu nebo poruchy, která může vyvolat emisi radioaktivity;●

podmínky pro vlákny vyztužené nádrže z jednoho kusu a dělené konstrukce pro skladování studené vody nad●

zemí (viz EN 13280:2001).

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

 


